Губно-зубной парасигматизм

При губно-зубном  парасигматизме нижняя губа поднята к верхним резцам и образует с ними щель. Нижние зубы не видны, верхние слегка обнажены. Кончик языка опущен, слегка оттянут от нижних резцов, передняя часть спинки опущена и слегка отодвинута назад, средняя часть спинки приподнимается и слегка оттягивается назад, задняя часть спинки приподнята, боковые края языка прилегают к верхним коренным зубам. Воздушная струя более узкая и холодная. Шипящий звук заменяется звуком [ф].

Артикуляционная гимнастика

	1. «Рупор».
Цель: вырабатывать умение слегка выдвигать вперед округленные губы.
Зубы сомкнуты, губы округлены и чуть выдвинуты вперед, верхние и нижние резцы видны.




2. «Шторки».
Цель: развивать подвижность губ, их быструю переключаемость с одной позиции на другую.
Рот приоткрыт, нижняя губа закрывает нижние зубы, а верхняя приподнимается, открывая верхние. Затем положение губ меняется: нижняя губа опускается, открывая верхние зубы, а верхняя губа опускается, закрывая верхние. Выполнять 5—6 раз.

3. «Сделать язык широким».
Цель: вырабатывать умение удерживать язык в спокойном, расслабленном положении.
Улыбнуться, приоткрыть рот, положить широкий передний край языка на нижнюю губу. Удерживать его в таком положении под счет от 1 до 5 или 10.




4. «Грибок»
Цель: вырабатывать подъем языка вверх, растягивать подъязычную связку.
Улыбнуться, показать зубы, приоткрыть рот и, прижав широкий язык всей полостью к нёбу, широко открыть рот. Выполнять 5—6 раз.


5. «Вкусное варенье».
Цель: вырабатывать движение широкой передней части языка вверх и его положение, близкое к форме чашечки, которое он принимает при произношении звука [ш].
Слегка приоткрыть рот и широким передним краем языка облизать верхнюю губу, делая движение языком сверху вниз, но не из стороны в сторону.

6. «Гармошка».
Цель: укреплять мышцы языка, растягивать подъязычную связку.
Улыбнуться, приоткрыть рот, приклеить язык к нёбу и, не отпуская его, закрывать и открывать рот (как растягиваются меха гармошки, так растягивается подъязычная уздечка). Губы находятся в положении улыбки. При повторении упражнения надо стараться открывать рот все шире и все дольше удерживать язык в верхнем положении.

7. «Фокус»
Цель: вырабатывать подъем языка вверх, умение придавать ему форму ковшика и направлять воздушную струю посередине языка.
Улыбнуться, приоткрыть рот, положить широкий передний край языка на верхнюю губу так, чтобы боковые края его были прижаты, а посередине языка был желобок, и сдуть ватку, положенную на кончик носа. Воздух при этом должен идти посередине языка, тогда ватка полетит вверх.
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YNPAXHEHUA APTUKYJIILMOHHONA MAMHACTUKU

APTUKYNIRLMOHRYIO TMMHACTHKY BLIMONHAIOT CUAR, T. K. B TGKOM NONOXEHWA Y pe-
6EHKA NPSIMas CMMHA, OH HE HANPAXKEH, PYKU N HOMM HAXOAATCH B COKOMHOM NONo-
XeHuu.

1. «¥Ynbi6ka» («3abopymnxk»)

YRbiBHyToCs 663 HANPAXEHUA TaK, YToBb! Gbinv BUAHEI NEPEHNE BEPXHUE U HUX-
HUe 3y6bl. Yaepxviears ryGel B TAKOM NONOXEHWN B TedeHue 5—10 cekyHa.

Cnegurte, utobbl NpK ynbitke PeBEHOK He NOAROPA4NBAN BHYTPE BEPXHICIO UM HUX-
HiO1O ryBy. MoxHO BMecTe ¢ peEHKoM NponeThb 3BYK [u], U ryBbt pacTAHYTCS B YNbibke
(pnc. 102).

Pue. 102

2. «XoGoTtok» («TpyGoukar)

BhITRHYTb GOMKHYTHIE FyGbl Bnepén, «TpyGoqKoi». YASPXUBaTL UX B TaKOM NOMO-
XeHUK Nog, cHET oT 1 10 5—10. Ecnv pebEHOK He MOXET BbITsHYTL rybkl Bnepéa, npea-
NOXWUTE eMy ACTSHYTRECA rybamMu A0 KOHpeETh 1 B3aTL €& rybamu. MOXHO BMecTe C
pebénkom nponeTb 38YK [y], 1 ryBGul NPUMYT nonoxexne «TpyBouka» (puc. 103).

Puc. 103
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17. «Jlonarouka»
YNbIGHYTECH, MPUOTKPBITL POT, NONCXUTD LUMPOKAIA NEPEaHMIA KPaid A3blka Ha HUXK-~
Hioio ry6y (puc. 118). YoepxuBaTb B TakOM MONOXeHUM noa c4éT ot 1 ao 5-10.

18. «lyem Ha nonaTouky»

YALIBHYTLCS, NPROTKPBITE POT, NOAOXWTE LWAPOKUIA KPaii A3bIKA Ha HUXHIOK TyGY u
CMOKOMHO NOAYTHL MO cepenmHe ssbika {puc. 119). Takum 06pa3oM MOXHO ByTb B He-
Gonbluyio GYTHINOHKY, HAa BEPTYLUKY, Wapuku.
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33. «Fpubok»

- YnuiBHYTBCS, WMPOKO OTKPRITH POT, NPUCOCATb A3bK K HEGY, 4TOGLI NOAbS3LIYHAS
cBsi3ka Gbina HaTaHyTa (<HOXKa rprba»), U yaepxuBaTh B TaKOM NONOXEHUW B Teuye-
Hue 5—10 cexyHa (puc. 134). Ecnv peBEHOK 3aTPYOHASTCA BbINONHUTL 3TO ynpax-
HeHMe, TO HeOBXOOVMO BEPHYTLCA K YNPAXHEHNIO «Jlowaaka». PeBGEHOK WEnKaeT K3bl-
KOM, MOCTENEHHO IAaMELNAN TEMN, U NPUCACKIBAET A3bIK K HEBY.

Puc. 134

34. «Frapmowka»

YnuIBHYTHCA, NPUOTKPLITE POT, NPUMCOCATL 93bIK K HEQY, OTKPbIBATL 1 3aKPLIBATE POT
(KaK pacTarvBaloTCa Mexa rapmoluku). Mpyu 3ToM pacTaruBaeTcst NOABLAZLIMHAA CBAS-
ka. MocTeneHHo Hapo PacKPbIBaTL POT BCE WNPE W JOfblUe YASPXUBATb A3bIK B BEPX-
HEeM nonoxeHnn (puc. 135).

Puc. 135
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25. «BkycHoe BapeHbe»

YAbIBHYTECA, OTKPBITE POT 1 A3LIKOM B GOPME Yalleyku 06nu3aTk BepxHIow ry6y,
Aenas OBWKEHNA CBEPXY BHM3. MOXHO NPOACIXUTE JBUXEHWE W YBpaTh A3biK B POT,
HE paspywwas «4aweqku» (puc. 126). HyxHo cneauts, 4ToGbl paboTan ToNLKO A3bIK, a
HUKHAS YEMIOCTb HE «MOACKUBANA» S3bIK BBEPX — OHA AOMKHA GbiTe HENOABUXHON.

Puc. 126

26. «CTyneHbKw» (YepeaoBaHue: «4aweyka» Ha BepxHein rybe, «uatseuka»
Ha BepXxHMX 3y6ax, «yaleyka» BBepxy 3a 3ybGamu)

YRbiGHYTLCA, OTKPBITL POT, YCTAHOBUTL A3blK B (DOPME HaLLEYKV Ha BepxHel rybe,
3aTeM repeBecTn «Hatleyky» Ha BepxHue 3yGbl, a 3aTem — 3a Bepxnue 3ybul. Coxpa-
HAEM «Halleyky», NNasHO NepeBoas f3blK U3 OGHOW NO3UUWMKN B OPYIYIO W yaepxusan
B KaXGOM NONIOXEHUU B TeyeHne 3—5 cekyHa (puc. 127).

Pvc. 127
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27. «bokyc»

YNeiGHYTLCH, MPUOTKPDBITL POT, NOAOXUTE LWUMPOKWA NEPEaHUI KPal A3blka Ha BEPX-
HIOW ry6y Tak, 4ToGkl HOKOBble Kpas bl NpwKaTel, a nocepeavHe 6ol HeGONbLLLON
Xeno6ok. 3areM naBHO AOAYTb BBEPX, HA HOC (puc. 128). MOXHO Ha KOHUMK HOCa
NPUKPENMTL KYCO4EK KaNbkn 1X1 CM U CAyTb €r0 — OH NeTuT BBEPX. 4T0OLI Kanbka
JIErKO RPUKPENNAACE K HOCY, HYXXHO €8 Cnerka yBlaxHUTs {MPOBECTA KYCOUKOM Kanbku

MO KOHYMKY 5i3bika peGéHka).

Puc. 128

28. «He pas3beit vaweuxy»
- Mpupats 936Ky GOPMY HaLWeyK U ABUraTh ero: BeiABUraTh BNep&s u ybupats
0o6paTHO B POT. YAepXuBaTk A3bIK CHAPYXWU W BHYTPU No 3—5 cexyHp, He paspywas
«4aweaku» (puc. 129).

Puc. 129
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